. 4VPRheAccompanying document Printed on: 04.02.2021
oo By : THIELEN Fade: 171
Consignment No.: 21223532
Supplier - PlantdJoma-Polytec GmbH Consignee - Plant: 100 Unloading Point 14249

Supplier - No. : 91000157

Joma-Polytec GmbH

Magna PT S.p.A.

Customer - N. 521702 Storage location:

Consumption Place:

Via dei Ciclamini 4 Shipping terms: 001
_ freight Forwrder: 65294
Héfelstrake 17-19 70026 MODUGNO {BARI) -Name: DHL Italy
72411 Bodelshausen ITALIEN Gr. ship. weight: 122,3520
Delivery Note  Refarence Customer Quantity MENG Change Status Order No.
LS-Date Reference Supplier Additional Data Supplier
Pos Type of Packaging Quantity Number Customer Capacity
21495104 2510602201 1.200,00 piece § C012086-MIP-2 D 550003962601
05.02.2021 29803 KUHLWASSERSTUTZEN VST. [ .
1 TBA-520921 1 - M7471 &289 02( 1.200,00
2 4315 ; 20 - M7282 b - 60,00
3 TBA-520922 (55?3# 1 - M7472 -—( ”OZS ?_66
21495105 2517054000 1 2.400,00 piece S C0044C0_MIP_2 = 550003893401
05.02.2021 29801 SCHUTZKAPPE Bg
1 TBA-520921 1 - M7471 f&z(&? 2.400,00
2 TBA-520945 40 - M7213$’ i ;1_ 60,00
3 TBA-520922 /gfﬁgé? 1 - M7472 O[ ‘0237"(’
- End of List -
KUEHNE+NAGEL sl

Via dei Ciclamir., snc- 70026 Moadugno {BA)
11 FEB207Y

“Ricevuts con riserva dj )
verifica su qualita e quantita

Wir liefern ausschiteBlich auf Basis unserer im Internat unter http:/www.joma-polytec.de zu findenden Lisfer- und Zahlungsbedingungen und des darin aufgefihrten verlangerten
Eigentumsverbehaltes. Dies gilt auch 1ir alle zukinftigen Lieferungen und Rucklieferungen, egal aus welchem Grund, auch wenn wir uns nicht stets ausdriicklich hierauf barufen.
We deliver exclusivelv on the basis of cur information available on the Internet at htip:/Avww.joma-polvtec.de to fing terms of deliverv and pavment and the prolonged retantion



Proof of delivery (to be filed at arrival terminal)

L]

-

Ordine di Trasporto / Transport Order

Sender / Miltente

VAT-ID-No. / N° partila VA

JOMA POLYTEC GMBH

HOEFELSTR. 17
D-72411 BODELSHAUSEN

Date / Dala

05-FEB-2021

SREIGHT

1

i

L

Collection address / ndirizzo del luogo di carigo {di ritira)

Consignes / Deslinatario

VAT-ID-No. / N° partita IVA
MAGNA PT S.P.A.

VIA DEI CICLAMINI 4
I-70026 MODUGNO

Delivery address / Indlirizzo di consegna del'a merce

7 81
Order Code / Ordine di trasporty
RNM-EC-1931721

Delivery terms / Terminat address /
Condizioni di irasporto Indirizzo lerminale
D free domicile D ex works

fanco dom, — franco tabbricdl DHT, FREIGHT GMBH
DUWEG 0 Unclearea

sdoganato  — non sdnganaztu RENNINGEN

laxes paid laxes unpai
C]es P e paay INDUSTRIESTRASSE 28

duty paid duly unpaid -
[]d" fie pagDmr i D-71272 RENNINGEN

olr?e:s wopg  1Tel:+49 / 7159 9340

= Fax:+49 / 7159 934 376

EXW
:gmuuna? 1eanspOrt MSUTANCe Terminal reference /
SicurazIon2 compigmentare .
i 0221020025038 Numero di dossier
Oe DO
Currency ! Valug for insurance / Customers reference /
Yalutz Valore da assicurare Rilerimenti cel cliente
NolITME-TNW-266106

Terrinal di arrivo
Terminal de destination

Contact tel,

Numero telefonica

BART + 39 / 80 5315811
Marks ang numbers Quantity Packing _ Description of goods Customs' lariftnumber] Gross weight in kg Vaiue (with currency)
Marche & numeri Quantita Imballaggic  Descrizione della merce Tarita dogonale Pesolordo in kg valare {con valuta}
80X80X100 GO0DS 123.0
80X80xX100 2 |PAL GOODS
Payable weight in kg Total gross weight in kg
EX WORKS Peso tassabile in kg Totale peso lordo in kg
i, X om x o % o = 1.280m 0.00 320.00 123.0
Special consignments / Richieste particolari
Special insteuclions / Istruzion particoiar Englasures / Allegati
21495104-214951 IMP-INW-266106
DIMENSIONS (LWH): 2X 80X80X100Cm

Coilection at sender
Ritiro dal miteate

Detivery to consignee
Consegna al deslinatario

IMPORTANT According 10 OMA, transpaet damages have to b
arder (POQ) upon delivery of tha consignment. Pamages nat visib

aatifiod in writing to the responsitite ELROCONNECT terminal wﬂt"r aftepdeli
EY R b

EEMAGEL s

20026 Modugno (BA)

el orke -

Date /Data Date / Data
Time / Orario Tisme / Crario

11 FEB] -
Drivers signature / Firma dell autista Consignes’s signature Consignee’s name in block letters ! "

Firma del destinatafio

Nome di chi firma in stampatello

"Ricevi:to don risérva di

EURCOCONNECT Tra
Tutte lo spedizioni EUR

nsport Conditions apply ex¢lusively to all DHL EUROCX&N@I"‘

3 — Y
ca su Gu alita e guantita
OCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generall di trasporto EUROGONNECT




